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2013年第 16號法律公告

《2013年電子交易 (費用 ) (修訂 )規例》

(由商務及經濟發展局局長根據《電子交易條例》(第 553章 )第 49(b)條
訂立 )

1. 生效日期
本規例自 2013年 5月 1日起實施。

2. 修訂《電子交易 (費用 )規例》
《電子交易 (費用 )規例》(第 553章，附屬法例 A)現予修訂，修
訂方式列於第 3條。

3. 修訂附表 (費用 )

 (1) 附表，第 1項——
廢除
“15,000”

代以
“28,450”。

 (2) 附表，第 2項——
廢除
“15,000”

代以
“28,450”。

L.N. 16 of 2013

Electronic Transactions (Fees) (Amendment)  
Regulation 2013

(Made by the Secretary for Commerce and Economic Development 
under section 49(b) of the Electronic Transactions Ordinance  

(Cap. 553))

1.	 Commencement

This Regulation comes into operation on 1 May 2013.

2.	 Electronic Transactions (Fees) Regulation amended

The Electronic Transactions (Fees) Regulation (Cap. 553 sub. 
leg. A) is amended as set out in section 3.

3.	 Schedule amended (fees)

	 (1)	 The Schedule, item 1—

Repeal

“15,000”

Substitute

“28,450”.

	 (2)	 The Schedule, item 2—

Repeal

“15,000”

Substitute

“28,450”.
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	 (3)	 The Schedule, item 3—

Repeal

“1,500”

Substitute

“2,850”.

	 (4)	 The Schedule, item 4—

Repeal

“3,400”

Substitute

“6,460”.

Gregory SO
Secretary for Commerce and 

Economic Development

1 February 2013

 (3) 附表，第 3項——
廢除
“1,500”

代以
“2,850”。

 (4) 附表，第 4項——
廢除
“3,400”

代以
“6,460”。

商務及經濟發展局局長
蘇錦樑

2013年 2月 1日
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註釋
第 1段

Electronic Transactions (Fees) (Amendment) Regulation 2013
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Explanatory Note
Paragraph 1

Explanatory Note

This Regulation amends the Schedule to the Electronic 
Transactions (Fees) Regulation (Cap. 553 sub. leg. A) to increase 
the fees payable in respect of the following applications under 
the Electronic Transactions Ordinance (Cap. 553) (principal 
Ordinance)—

	 (a)	 an application for recognition as a recognized 
certification authority within the meaning of the 
principal Ordinance;

	 (b)	 an application for renewal of the recognition as such a 
recognized certification authority;

	 (c)	 an application for recognition of a particular certificate 
as defined by the principal Ordinance or a particular 
type, class or description of certificates (if  made 
simultaneously with an application specified in 
subparagraph (a) or (b)); and

	 (d)	 an application for recognition of a particular certificate 
as defined by the principal Ordinance or a particular 
type, class or description of certificates (if  not made 
simultaneously with an application specified in 
subparagraph (a) or (b)).

註釋

本規例修訂《電子交易 (費用 )規例》(第 553章，附屬法例 A)的
附表，以調高就根據《電子交易條例》(第 553章 ) (主體條例 )提
出的以下申請而須繳付的費用——

 (a) 要求成為主體條例所指的認可核證機關的申請；
 (b) 就上述認可核證機關而言，要求將其認可續期的申請；
 (c) 要求認可主體條例所界定的個別證書或認可某個別類型、

類別或種類的證書的申請 (而該申請是與 (a)或 (b)節所
指明的申請同時提出的 )；及

 (d) 要求認可主體條例所界定的個別證書或認可某個別類型、
類別或種類的證書的申請 (而該申請並不是與 (a)或 (b)
節所指明的申請同時提出的 )。
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